
Exo
Chapter 25

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

דַּבֵּר2֙
sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

וְיִקְחוּ־
na–wanichukue–
H3947

י לִ֖
kwangu

תְּרוּמָה֑
sadaka
H8641

מֵאֵ֤ת
kutoka–kwa
H0854

כָּל־
kila–
H3605

אִישׁ֙
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יִדְּבֶנּ֣וּ
atahamasishwa
H5068

לִבּ֔וֹ
moyo–wake

תִּקְח֖וּ
mtachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
sadaka–yangu
H8641

“Waambie Waisraeli waniletee sadaka. Utapokea sadaka kwa niaba yangu kutoka kwa kila mtu ambaye moyo 
wake wapenda kutoa.

וְזאֹת3֙
na–hii
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
sadaka
H8641

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּקְח֖וּ
mtachukua
H3947

ם מֵאִתָּ֑
kutoka–kwao
H0854

זָהָ֥ב
dhahabu
H2091

וָכֶ֖סֶף
na–fedha
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
na–shaba

Hizi ndizo sadaka utakazozipokea kutoka kwao: dhahabu, fedha na shaba;

וּתְכֵלֶ֧ת4
na–bluu
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
na–zambarau
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
na–nyuzi

שָׁנִ֖י
nyekundu
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
na–kitani–laini

ים׃ וְעִזִּֽ
na–manyoya–ya–mbuzi
H5795

nyuzi za rangi ya buluu, za zambarau, za rangi nyekundu, pamoja na kitani safi; singa za mbuzi;

ת5 וְעֹרֹ֨
na–ngozi
H5785

אֵילִ֧ם
za–kondoo–dume

ים מְאָדָּמִ֛
zilizotiwa–rangi–nyekundu
H0119

ת וְעֹרֹ֥
na–ngozi
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
za–pomboo
H8476

י וַעֲצֵ֥
na–miti
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
ya–mshita
H7848

ngozi za kondoo dume zilizopakwa rangi nyekundu, na ngozi za pomboo; mbao za mshita;

מֶן6 שֶׁ֖
mafuta
H8081

ר לַמָּאֹ֑
kwa–taa
H3974

בְּשָׂמִים֙
viungo
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
kwa–mafuta
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
ya–kupaka

רֶת וְלִקְטֹ֖
na–kwa–uvumba
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
wenye–harufu–nzuri
H5561

mafuta ya zeituni kwa ajili ya taa; vikolezi kwa ajili ya mafuta ya upako, pamoja na uvumba wa harufu nzuri;

אַבְנֵי־7
mawe–
H0068

הַם שֹׁ֕
ya–shohamu
H7718

וְאַבְנֵי֖
na–mawe
H0068

מִלֻּאִ֑ים
ya–kujaza
H4394

ד לָאֵפֹ֖
kwa–kisibau
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
na–kwa–kifuko–cha–kifuani
H2833

na vito vya shohamu na vito vingine vya thamani vya kuweka kwenye kisibau na kile kifuko cha kifuani.

וְעָ֥שׂו8ּ
na–watafanya

י לִ֖
kwangu

שׁ מִקְדָּ֑
patakatifu
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
na–nitakaa
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
kati–yao
H8432
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“Kisha uwaamuru wanitengenezee mahali patakatifu, nami nitakaa miongoni mwao.

ל9 כְּכֹ֗
kama–vile
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ambavyo

֙ אֲנִי
mimi
H0589

מַרְאֶה֣
ninakuonyesha
H7200

אוֹתְךָ֔
wewe
H0853

אֵת֚
–
H0853

תַּבְנִי֣ת
mfano
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
wa–maskani
H4908

וְאֵ֖ת
na–
H0853

תַּבְנִי֣ת
mfano
H8403

כָּל־
wa–vyote–
H3605

כֵּלָי֑ו
vyombo–vyake
H3627

וְכֵ֖ן
na–hivyo

תַּעֲשֽׂוּ׃
mtafanya

ס
¶

Tengeneza hema hili na vyombo vyake vyote sawasawa na kielelezo nitakachokuonyesha.

וְעָשׂ֥ו10ּ
na–watafanya

אֲר֖וֹן
sanduku
H0727

עֲצֵי֣
la–miti
H6086

ים שִׁטִּ֑
ya–mshita
H7848

יִם אַמָּתַ֨
dhiraa–mbili

צִי וָחֵ֜
na–nusu
H2677

אָרְכּ֗וֹ
urefu–wake
H0753

ה וְאַמָּ֤
na–dhiraa

֙ וָחֵצִ֙י
na–nusu
H2677

רָחְבּ֔וֹ
upana–wake
H7341

ה וְאַמָּ֥
na–dhiraa

צִי וָחֵ֖
na–nusu
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
kimo–chake
H6967

“Nao watatengeneza Sanduku la mbao za mshita, lenye urefu wa dhiraa mbili na nusu, upana wa dhiraa moja na 
nusu, na kimo cha dhiraa moja na nusu.

וְצִפִּית11ָ֤
na–utafunika
H6823

אֹתוֹ֙
hilo
H0853

זָהָב֣
dhahabu
H2091

טָה֔וֹר
safi
H2889

יִת מִבַּ֥
ndani

וּמִח֖וּץ
na–nje
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
utalifunika
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
na–utafanya

עָלָי֛ו
juu–yake

זֵר֥
ukingo
H2213

זָהָ֖ב
wa–dhahabu
H2091

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Utalifunika hilo Sanduku kwa dhahabu safi ndani na nje, na kulifanyia ukingo wa dhahabu juu yake kulizunguka.

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
na–utasubu
H3332

לּ֗וֹ
kwake

אַרְבַּע֙
nne
H0702

ת טַבְּעֹ֣
pete
H2885

ב זָהָ֔
za–dhahabu
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
na–utaweka
H5414

עַ֖ל
juu–ya

ע אַרְבַּ֣
nne
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
miguu–yake
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
na–mbili
H8147

ת טַבָּעֹ֗
pete
H2885

עַל־
juu–ya–

צַלְעוֹ֙
upande–wake
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
mmoja
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
na–mbili
H8147

ת טַבָּעֹ֔
pete
H2885

עַל־
juu–ya–

צַלְע֖וֹ
upande–wake
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
wa–pili
H8145

Utalisubu kwa pete nne za dhahabu na kuzifungia kwenye miguu yake minne, pete mbili kwa upande mmoja na 
pete mbili kwa upande mwingine.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

י בַדֵּ֖
miti
H0905

עֲצֵי֣
ya–miti
H6086

ים שִׁטִּ֑
ya–mshita
H7848

וְצִפִּיתָ֥
na–utafunika
H6823

ם אֹתָ֖
hiyo
H0853

ב׃ זָהָֽ
dhahabu
H2091

Kisha utatengeneza mipiko ya mti wa mshita na kuzifunika kwa dhahabu.

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
na–utaingiza
H0935

אֶת־
–
H0853

הַבַּדִּים֙
miti
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
katika–pete
H2885

עַ֖ל
juu–ya

ת צַלְעֹ֣
pande
H6763

ן הָאָרֹ֑
za–sanduku
H0727

את לָשֵׂ֥
kubeba
H5375

אֶת־
–
H0853

ן הָאָרֹ֖
sanduku
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
kwa–hiyo

Utaiingiza hiyo mipiko kwenye zile pete katika pande mbili za Sanduku ili kulibeba.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8403.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2213.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6763.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm


בְּטַבְּעֹת15֙
katika–pete
H2885

ן הָאָרֹ֔
za–sanduku
H0727

יִהְי֖וּ
itakuwa
H1961

ים הַבַּדִּ֑
miti
H0905

א ֹ֥ ל
si
H3808

רוּ יָסֻ֖
itaondolewa
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Hiyo mipiko itabakia daima katika hizo pete za hilo Sanduku; haitaondolewa.

וְנָתַת16ָּ֖
na–utaweka
H5414

אֶל־
kwa–
H0413

ן הָאָרֹ֑
sanduku
H0727

אֵת֚
–
H0853

ת הָעֵדֻ֔
ushahidi
H5715

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ן אֶתֵּ֖
nitakupa
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
kwako
H0413

Kisha weka ndani ya hilo Sanduku ule Ushuhuda nitakaokupa.

ית17ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

רֶת כַפֹּ֖
kiti–cha–rehema
H3727

זָהָב֣
cha–dhahabu
H2091

טָה֑וֹר
safi
H2889

אַמָּתַ֤יִם
dhiraa–mbili

֙ וָחֵצִ֙י
na–nusu
H2677

הּ אָרְכָּ֔
urefu–wake
H0753

ה וְאַמָּ֥
na–dhiraa

צִי וָחֵ֖
na–nusu
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
upana–wake
H7341

“Tengeneza kifuniko cha upatanisho cha dhahabu safi, chenye urefu wa dhiraa mbili na nusu, na upana wa 
dhiraa moja na nusu.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
na–utafanya

שְׁנַיִ֥ם
wawili
H8147

ים כְּרֻבִ֖
makerubi
H3742

זָהָב֑
ya–dhahabu
H2091

מִקְשָׁה֙
ya–kufua
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
utafanya

ם אֹתָ֔
hiyo
H0853

מִשְּׁנֵי֖
kutoka–pande–mbili
H8147

קְצ֥וֹת
za–ncha
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
za–kiti–cha–rehema
H3727

Tengeneza makerubi wawili wa dhahabu iliyofuliwa katika miisho ya hicho kifuniko.

עֲשֵׂה19 וַ֠
na–fanya

כְּר֨וּב
kerubi
H3742

אֶחָ֤ד
mmoja
H0259

מִקָּצָה֙
kutoka–ncha
H7098

מִזֶּ֔ה
hii
H2088

וּכְרוּב־
na–kerubi–
H3742

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

מִקָּצָ֖ה
kutoka–ncha
H7098

מִזֶּ֑ה
hii
H2088

מִן־
kutoka–

רֶת הַכַּפֹּ֛
kiti–cha–rehema
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
mtafanya

אֶת־
–
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
makerubi
H3742

עַל־
juu–ya–

שְׁנֵי֥
pande–mbili
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
za–ncha–zake
H7098

Tengeneza kerubi mmoja kwenye mwisho mmoja, na kerubi mwingine kwenye mwisho mwingine; watengeneze 
makerubi hao wawe kitu kimoja na hicho kifuniko katika miisho hiyo miwili.

וְהָי֣ו20ּ
na–watakuwa
H1961

הַכְּרֻבִים֩
makerubi
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
wakieneza
H6566

יִם כְנָפַ֜
mabawa
H3671

עְלָה לְמַ֗
juu
H4605

ים סֹכְכִ֤
wakifunika

בְּכַנְפֵיהֶם֙
kwa–mabawa–yao
H3671

עַל־
juu–ya–

רֶת הַכַּפֹּ֔
kiti–cha–rehema
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
na–nyuso–zao
H6440

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

יו אָחִ֑
ndugu–yake
H0251

אֶל־
kwa–
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
kiti–cha–rehema
H3727

יִהְי֖וּ
zitakuwa
H1961

פְּנֵי֥
nyuso
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
za–makerubi
H3742

Makerubi hao watakuwa wametandaza mabawa kuelekea juu, yakitia kivuli hicho kifuniko. Makerubi hao 
wataelekeana, wakitazama hicho kifuniko.
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וְנָתַת21ָּ֧
na–utaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
kiti–cha–rehema
H3727

עַל־
juu–ya–

ן הָאָרֹ֖
sanduku
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
juu
H4605

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
sanduku
H0727

֙ תִּתֵּן
utaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
ushahidi
H5715

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ן אֶתֵּ֖
nitakupa
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
kwako
H0413

Weka huo Ushuhuda nitakaokupa ndani ya hilo Sanduku la Agano, na uweke hicho kifuniko juu ya hilo Sanduku.

י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
na–nitakutana
H3259

֮ לְךָ
nawe

שָׁם֒
huko
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
na–nitasema
H1696

אִתְּךָ֜
nawe
H0854

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

רֶת הַכַּפֹּ֗
kiti–cha–rehema
H3727

֙ מִבֵּין
kutoka–kati–ya
H0996

שְׁנֵי֣
wawili
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
makerubi
H3742

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

עַל־
juu–ya–

ן אֲרֹ֣
sanduku
H0727

הָעֵדֻ֑ת
la–ushahidi
H5715

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

אֲצַוֶּ֛ה
nitakuamuru
H6680

אוֹתְךָ֖
wewe
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

פ
¶

Hapo juu ya hicho kifuniko, kati ya hao makerubi wawili walioko juu ya hilo Sanduku la Ushuhuda, hapo ndipo 
nitakapokutana nawe na kukupa maagizo yangu kwa ajili ya Waisraeli.

ית23ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

ן שֻׁלְחָ֖
meza
H7979

עֲצֵי֣
ya–miti
H6086

ים שִׁטִּ֑
ya–mshita
H7848

אַמָּתַ֤יִם
dhiraa–mbili

אָרְכּוֹ֙
urefu–wake
H0753

ה וְאַמָּ֣
na–dhiraa

רָחְבּ֔וֹ
upana–wake
H7341

ה וְאַמָּ֥
na–dhiraa

צִי וָחֵ֖
na–nusu
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
kimo–chake
H6967

“Tengeneza meza ya mbao za mshita yenye urefu wa dhiraa mbili, upana wa dhiraa moja, na kimo cha dhiraa 
moja na nusu.

וְצִפִּית24ָ֥
na–utafunika
H6823

אֹת֖וֹ
hiyo
H0853

זָהָב֣
dhahabu
H2091

טָה֑וֹר
safi
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

לּ֛וֹ
kwake

זֵר֥
ukingo
H2213

זָהָ֖ב
wa–dhahabu
H2091

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Ifunike kwa dhahabu safi, na kuitengenezea ukingo wa dhahabu kuizunguka pande zote.

ית25ָ וְעָשִׂ֨
na–utafanya

לּ֥וֹ
kwake

מִסְגֶּ֛רֶת
sura
H4526

פַח טֹ֖
upana–wa–kiganja
H2948

סָבִ֑יב
kuzunguka
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
na–utafanya

זֵר־
ukingo–
H2213

זָהָ֛ב
wa–dhahabu
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
kwa–sura–yake
H4526

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

Kisha tengeneza upapi wenye upana wa nyanda nne, na ufanyie ule upapi ukingo wa dhahabu kuuzunguka 
pande zote.

ית26ָ וְעָשִׂ֣
na–utafanya

לּ֔וֹ
kwake

ע אַרְבַּ֖
nne
H0702

ת טַבְּעֹ֣
pete
H2885

זָהָב֑
za–dhahabu
H2091

֙ וְנָתַתָּ
na–utaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
pete
H2885

עַל֚
juu–ya

ע אַרְבַּ֣
nne
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
pembe
H6285

ר אֲשֶׁ֖
ambazo

ע לְאַרְבַּ֥
kwa–nne
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
miguu–yake
H7272

Tengeneza pete nne za dhahabu kwa ajili ya meza hiyo, na uzifungie kwenye pembe nne, pale penye miguu yake 
minne.
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לְעֻמַּת27֙
karibu–na
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
sura
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
itakuwa
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
pete
H2885

ים לְבָתִּ֣
kwa–nyumba

ים לְבַדִּ֔
kwa–miti
H0905

את לָשֵׂ֖
kubeba
H5375

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
meza
H7979

Pete hizo zitakuwa karibu na ukingo ule ili kuishikilia ile mipiko itakayotumika kuibebea hiyo meza.

ית28ָ וְעָשִׂ֤
na–utafanya

אֶת־
–
H0853

הַבַּדִּים֙
miti
H0905

עֲצֵי֣
ya–miti
H6086

ים שִׁטִּ֔
ya–mshita
H7848

וְצִפִּיתָ֥
na–utafunika
H6823

ם אֹתָ֖
hiyo
H0853

זָהָב֑
dhahabu
H2091

וְנִשָּׂא־
na–itabebwa–
H5375

בָ֖ם
kwa–hiyo

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
meza
H7979

Tengeneza mipiko hiyo kwa mbao za mshita, uifunike na dhahabu, uitumie kubeba hiyo meza.

ית29ָ וְעָשִׂ֨
na–utafanya

יו קְּעָרֹתָ֜
sahani–zake
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
na–vikombe–vyake
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
na–vitasa–vyake
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
na–mabakuli–yake
H4518

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ךְ יֻסַּ֖
yatamiminiwa

בָּהֵן֑
kwa–hiyo
H2004

זָהָ֥ב
dhahabu
H2091

טָה֖וֹר
safi
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

ם׃ אֹתָֽ
hiyo
H0853

Tengeneza sahani zake na masinia yake kwa dhahabu safi, pamoja na bilauri na bakuli zake kwa ajili ya 
kumiminia sadaka.

וְנָתַת30ָּ֧
na–utaweka
H5414

ל־ עַֽ
juu–ya–

הַשֻּׁלְחָ֛ן
meza
H7979

לֶ֥חֶם
mkate
H3899

פָּנִ֖ים
wa–uso
H6440

לְפָנַי֥
mbele–yangu
H6440

יד׃ תָּמִֽ
daima
H8548

פ
¶

Utaweka mikate ya Wonyesho juu ya meza hii iwe mbele yangu daima.

ית31ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

ת מְנֹרַ֖
kinara–cha–taa
H4501

זָהָב֣
cha–dhahabu
H2091

טָה֑וֹר
safi
H2889

ה מִקְשָׁ֞
ya–kufua
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
itafanywa

הַמְּנוֹרָה֙
kinara–cha–taa
H4501

יְרֵכָהּ֣
msingi–wake
H3409

וְקָנָ֔הּ
na–shina–lake
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
vikombe–vyake
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
matunda–yake
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
na–maua–yake
H6525

נָּה מִמֶּ֥
kutoka–kwake

יִהְיֽוּ׃
vitakuwa
H1961

“Tengeneza kinara cha taa cha dhahabu safi iliyofuliwa vizuri katika kitako chake na ufito wake; vikombe vyake 
vinavyofanana na ua, matovu yake na maua yake viwe kitu kimoja.

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
na–matawi–sita
H8337

ים קָנִ֔
matawi
H7070

ים יֹצְאִ֖
yanayotoka
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
kutoka–pande–zake
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
matatu
H7969

קְנֵי֣
matawi
H7070

ה מְנֹרָ֗
ya–kinara–cha–taa
H4501

מִצִּדָּהּ֙
kutoka–upande–wake
H6654

ד הָאֶחָ֔
mmoja
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
na–matatu
H7969

קְנֵי֣
matawi
H7070

ה מְנֹרָ֔
ya–kinara–cha–taa
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
kutoka–upande–wake
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
wa–pili
H8145

Matawi sita yatatokeza kuanzia ule ufito wa katikati wa kinara cha taa: matawi matatu upande mmoja na matatu 
upande mwingine.
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ה33 שְׁלֹשָׁ֣
matatu
H7969

בִעִים גְ֠
vikombe
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
vilivyoundwa–kama–mlozi
H8246

בַּקָּנֶה֣
katika–tawi
H7070

֮ הָאֶחָד
moja
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
tunda
H3730

וָפֶרַח֒
na–ua
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
na–matatu
H7969

ים גְבִעִ֗
vikombe
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
vilivyoundwa–kama–mlozi
H8246

בַּקָּנֶה֥
katika–tawi
H7070

הָאֶחָ֖ד
moja
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
tunda
H3730

וָפָרַ֑ח
na–ua
H6525

כֵּ֚ן
hivyo

שֶׁת לְשֵׁ֣
kwa–matawi–sita
H8337

ים הַקָּנִ֔
matawi
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
yanayotoka
H3318

מִן־
kutoka–

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
kinara–cha–taa
H4501

Vikombe vitatu vya mfano wa maua ya mlozi yenye matovu na maua vitakuwa katika tawi moja, vikombe vitatu 
katika tawi jingine, na vivyo hivyo kwa matawi yote sita yanayotokeza kwenye kile kinara cha taa.

ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
na–katika–kinara–cha–taa
H4501

אַרְבָּעָה֣
nne
H0702

גְבִעִי֑ם
vikombe
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
vilivyoundwa–kama–mlozi
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
matunda–yake
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
na–maua–yake
H6525

Juu ya kinara chenyewe vitakuwepo vikombe vinne vya mfano wa maua ya mlozi yakiwa na matovu yake na 
maua yake.

ר35 וְכַפְתֹּ֡
na–tunda
H3730

תַּחַת֩
chini–ya
H8478

י שְׁנֵ֨
matawi–mawili
H8147

ים הַקָּנִ֜
matawi
H7070

נָּה מִמֶּ֗
kutoka–kwake

וְכַפְתֹּר֙
na–tunda
H3730

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

שְׁנֵי֤
matawi–mawili
H8147

הַקָּנִים֙
matawi
H7070

נָּה מִמֶּ֔
kutoka–kwake

ר וְכַפְתֹּ֕
na–tunda
H3730

תַּחַת־
chini–ya–
H8478

שְׁנֵי֥
matawi–mawili
H8147

הַקָּנִ֖ים
matawi
H7070

נָּה מִמֶּ֑
kutoka–kwake

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
kwa–matawi–sita
H8337

ים הַקָּנִ֔
matawi
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
yanayotoka
H3318

מִן־
kutoka–

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
kinara–cha–taa
H4501

Tovu moja litakuwa chini ya jozi ya kwanza ya matawi yaliyotokeza kwenye kinara cha taa, tovu la pili chini ya jozi 
ya pili, nalo tovu la tatu chini ya jozi ya tatu, yaani matawi sita kwa jumla.

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
matunda–yake
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
na–matawi–yake
H7070

נָּה מִמֶּ֣
kutoka–kwake

יִהְי֑וּ
vitakuwa
H1961

הּ כֻּלָּ֛
vyote
H3605

ה מִקְשָׁ֥
vya–kufua
H4749

אַחַ֖ת
moja
H0259

זָהָ֥ב
dhahabu
H2091

טָהֽוֹר׃
safi
H2889

Matovu na matawi yote yatakuwa kitu kimoja na kile kinara cha taa, yakifuliwa kwa dhahabu safi.

ית37ָ וְעָשִׂ֥
na–utafanya

אֶת־
–
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
taa–zake

שִׁבְעָה֑
saba
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
na–utawasha
H5927

אֶת־
–
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
taa–zake

יר וְהֵאִ֖
na–itaangaza
H0215

עַל־
juu–ya–

עֵ֥בֶר
upande
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
wa–mbele–yake
H6440

“Kisha tengeneza taa zake saba na uziweke juu ya kinara hicho ili ziangaze mbele yake.
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יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
na–koleo–zake
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
na–vyetezo–vyake
H4289

זָהָ֥ב
dhahabu
H2091

טָהֽוֹר׃
safi
H2889

Mikasi ya kusawazishia tambi, pamoja na masinia, zote zitakuwa za dhahabu safi.

ר39 כִּכָּ֛
talanta
H3603

זָהָ֥ב
ya–dhahabu
H2091

טָה֖וֹר
safi
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
atafanya

אֹתָ֑הּ
hiyo
H0853

אֵ֥ת
–
H0854

כָּל־
vyote–
H3605

ים הַכֵּלִ֖
vyombo
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
hivi
H0428

Utatumia talanta moja ya dhahabu safi kutengeneza hicho kinara na vifaa vyake vyote.

וּרְאֵ֖ה40
na–uone
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
na–ufanye

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
kwa–mfano–wao
H8403

אֲשֶׁר־
ambao–

ה אַתָּ֥
wewe

מָרְאֶ֖ה
unaonyeshwa
H7200

ר׃ בָּהָֽ
mlimani
H2022

ס
¶

Hakikisha kuwa umevitengeneza sawasawa na ule mfano ulioonyeshwa kule mlimani.
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